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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/776 

оd 4. svibnja 2017. 

o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća o razvrstavanju, označivanju 
i pakiranju tvari i smjesa za potrebe njezine prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, 
označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ 
i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (1), a posebno njezin članak 37. stavak 5., 

budući da: 

(1)  Tablica 3.1. u dijelu 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 sadržava popis usklađenog razvrstavanja 
i označivanja opasnih tvari na temelju kriterija utvrđenih u dijelovima od 2. do 5. Priloga I. toj Uredbi. 

(2)  Europskoj agenciji za kemikalije (ECHA) podneseni su prijedlozi novog, ažuriranog ili izbrisanog usklađenog 
razvrstavanja i označivanja određenih tvari u skladu s člankom 37. Uredbe (EZ) br. 1272/2008. Na temelju 
mišljenja o tim prijedlozima koja je objavio Odbor za procjenu rizika (RAC) Europske agencije za kemikalije te 
komentara uključenih strana, primjereno je uvesti, ažurirati ili izbrisati usklađeno razvrstavanje i označivanje 
određenih tvari. 

(3)  Procjene akutne toksičnosti (ATE) uglavnom se upotrebljavaju za utvrđivanje razvrstavanja akutne toksičnosti za 
ljudsko zdravlje smjesa koje sadržavaju tvari razvrstane zbog akutne toksičnosti. Uključivanje usklađenih procije­
njenih vrijednosti akutne toksičnosti u navode popisane u Prilogu VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 olakšalo bi 
usklađivanje razvrstavanja smjesa i pomoglo provedbenim tijelima. Procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti 
usklađene prema članku 37. trebalo bi dodati u pretposljednji stupac tablice 3.1. u dijelu 3. Priloga VI. toj Uredbi. 
U skladu s člankom 38. stavkom 1. točkom (e) te vrijednosti trebalo bi navesti u mišljenjima i odlukama 
o usklađenom razvrstavanju. Naslov stupca tablice 3.1. u dijelu 3., kao i odjeljka 1.1.2.3. u dijelu 1. Priloga VI. 
Uredbi (EZ) br. 1272/2008 trebalo bi stoga izmijeniti. 

(4)  Nije potrebno odmah zahtijevati usklađenost s novim usklađenim razvrstavanjima i novom odredbom 
o procjenama akutne toksičnosti u odjeljku 1.1.2.3. dijela 1. Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 jer će 
dobavljačima trebati određeno vrijeme kako bi prilagodili označivanje i pakiranje tvari i smjesa novim razvrsta­
vanjima te prodali postojeće zalihe. To će vrijeme biti potrebno i kako bi se dobavljačima omogućilo da se 
prilagode i usklade s drugim zakonodavnim obvezama koje proizlaze iz novih usklađenih razvrstavanja za tvari, 
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(1) SL L 353, 31.12.2008., str. 1. 



kao što su obveze utvrđene u članku 22. točki (f) ili članku 23. Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća (1), one utvrđene u članku 50. Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (2) ili 
one utvrđene u članku 44. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća (3). 

(5)  Tablica 3.2. Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008, koja sadržava popis usklađenog razvrstavanja i označivanja 
opasnih tvari na temelju kriterija utvrđenih u Direktivi Vijeća 67/548/EEZ (4), izbrisana je s učinkom od 1. lipnja 
2017. Radi dosljednosti, upućivanja na tablicu 3.2. u dijelovima 1. i 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 
trebalo bi izbrisati s učinkom od istog datuma. Radi jasnoće, tablica 3.1. u Prilogu VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 
trebala bi postati tablica 3., a sva upućivanja na tablicu 3.1. u tom Prilogu trebalo bi na odgovarajući način 
izmijeniti. 

(6)  Direktiva 67/548/EEZ i Direktiva 1999/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (5) stavljene su izvan snage s 
učinkom od 1. lipnja 2015. Radi dosljednosti, upućivanja na te direktive u uvodnom dijelu i u dijelovima 1. i 3. 
Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 trebalo bi izbrisati zajedno s izmjenama u smislu upućivanja na 
tablice 3.1. i 3.2. Priloga VI. toj Uredbi s učinkom od 1. lipnja 2017. Smjese koje su razvrstane, označene 
i zapakirane u skladu s Direktivom 1999/45/EZ prije tog datuma predviđenog člankom 61. stavkom 4. Uredbe 
(EZ) br. 1272/2008 i stavljene na tržište prije 1. lipnja 2015. nije potrebno ponovno označiti i prepakirati 
u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008. 

(7)  Uredbu (EZ) br. 1272/2008 stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti. 

(8)  U skladu s prijelaznim odredbama Uredbe (EZ) br. 1272/2008 kojima se dopušta ranija primjena novih odredaba 
na dobrovoljnoj osnovi dobavljači bi trebali imati mogućnost primjene novih usklađenih razvrstavanja te 
odgovarajuće prilagodbe označivanja i pakiranja na dobrovoljnoj osnovi prije roka za usklađivanje. 

(9)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem odbora osnovanog člankom 133. Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 mijenja se kako je utvrđeno u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

1. Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(1) Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju 
kemikalija (REACH) i osnivanju Europske agencije za kemikalije te o izmjeni Direktive 1999/45/EZ i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 
(EEZ) br. 793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 
93/105/EZ i 2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., str. 1.). 

(2) Uredba (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih 
proizvoda (SL L 167, 27.6.2012., str. 1.). 

(3) Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja 
i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (SL L 309, 24.11.2009., str. 1.). 

(4) Direktiva Vijeća 67/548/EEZ od 27. lipnja 1967. o usklađivanju zakona i drugih propisa u odnosu na razvrstavanje, pakiranje 
i označivanje opasnih tvari (SL L 196, 16.8.1967., str. 1.). 

(5) Direktiva 1999/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 1999. o usklađivanju zakona i drugih propisa država članica 
u odnosu na razvrstavanje, pakiranje i označivanje opasnih pripravaka (SL L 200, 30.7.1999., str. 1.). 



2. Ova se Uredba primjenjuje od 1. prosinca 2018. 

U Prilogu, točka 1., točka 2. točke (a), (b), (d), (e), (f), (g), (h), (i) i (j) te točka 3. točke (a) i (b) primjenjuje se od 1. lipnja 
2017. 

3. Odstupajući od stavka 2., tvari i smjese mogu se do 1. prosinca 2018. razvrstavati, označivati i pakirati u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1272/2008 kako je izmijenjena ovom Uredbom. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Prilog VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008 mijenja se kako slijedi:  

1. Uvodni stavci zamjenjuju se sljedećima: 

„Dio 1. ovog Priloga donosi uvod u popis usklađenog razvrstavanja i označivanja, uključujući informacije koje se 
navode uz pojedine unose i odgovarajuća razvrstavanja i oznake upozorenja u tablici 3. 

U dijelu 2. ovog Priloga utvrđuju se opća načela za izradu dokumentacije za dostavu prijedloga i obrazloženja 
usklađenoga razvrstavanja i označivanja tvari na razini Unije. 

U dijelu 3. ovog Priloga nalazi se popis opasnih tvari za koje je utvrđeno usklađeno razvrstavanje i označivanje na 
razini Unije. Razvrstavanja i označivanja u tablici 3. temelje se na kriterijima iz Priloga I. ovoj Uredbi.”.  

2. Dio 1. mijenja se kako slijedi: 

(a)  naslov odjeljka 1.1.2. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.1.2. Informacije u vezi s razvrstavanjem i označivanjem unosa u tablici 3.”; 

(b)  odjeljak 1.1.2.3. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.1.2.3.  Specifične granične vrijednosti koncentracije, M faktori i procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti (ATE) 

Ako se granične vrijednosti koncentracije za određenu kategoriju razlikuju od općih graničnih 
vrijednosti navedenih u Prilogu I., za nju se u zasebnom stupcu navode specifične granične vrijednosti 
koncentracije, zajedno s odgovarajućim razvrstavanjem, upotrebljavajući šifre iz odjeljka 1.1.2.1.1. 
U istom stupcu tablice 3. navedene su i usklađene procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti. Specifične 
granične vrijednosti koncentracije i usklađene procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti upotrebljavaju 
proizvođač, uvoznik ili daljnji korisnik pri razvrstavanju smjese koja sadržava tu tvar. Pri upotrebi 
procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti primjenjuje se formula aditivnosti kako je opisano 
u točki 3.1.3.6. Priloga I. Ako u ovom Prilogu nisu navedene specifične granične vrijednosti koncen­
tracije za određenu kategoriju, za razvrstavanje tvari koje sadrže nečistoće, dodatke odnosno 
pojedinačne sastojke kao i za smjese vrijede opće granične vrijednosti koncentracije iz Priloga I. Ako za 
akutnu toksičnost nisu navedene usklađene procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti, točnu vrijednost 
treba utvrditi na temelju dostupnih podataka. 

Ako nije drukčije navedeno, granične vrijednosti koncentracije predstavljaju maseni postotak tvari 
u odnosu na ukupnu masu smjese. 

Ako je M faktor usklađen za tvari razvrstane kao opasne za vodeni okoliš u 1. kategoriju akutne 
toksičnosti ili 1. kategoriju kronične toksičnosti, taj se M faktor u tablici 3. navodi u istom stupcu kao 
specifične granične vrijednosti koncentracije. Ako su M faktor za 1. kategoriju akutne toksičnosti 
i M faktor za 1. kategoriju kronične toksičnosti usklađeni, svaki će M faktor u popisu biti naveden 
u istom retku u kojem je i njegova odgovarajuća diferencijacija. Ako je pojedini M faktor naveden 
u tablici 3. a tvar razvrstana u 1. kategoriju akutne toksičnosti i 1. kategoriju kronične toksičnosti, taj 
M faktor upotrebljavaju proizvođač, uvoznik ili daljnji korisnik pri razvrstavanju smjese koja sadržava 
tu tvar kao akutnu i dugotrajnu opasnost za vodeni okoliš primjenom zbirne metode. Ako u tablici 3. 
M faktor nije naveden, na temelju raspoloživih podataka o tvari M faktor(e) određuje proizvođač, 
uvoznik ili daljnji korisnik. Za određivanje i upotrebu M faktora vidjeti odjeljak 4.1.3.5.5.5. Priloga I.”; 

(c)  odjeljak 1.1.3.1. mijenja se kako slijedi: 

i.  napomena E briše se; 
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ii.  napomena K zamjenjuje se sljedećim: 

„N a pomena K:  

Tvar se ne mora razvrstati kao karcinogena ili mutagena ako se može dokazati da sadržava manje od 
0,1 % m/m 1,3-butadiena (EINECS br. 203-450-8). Ako tvar nije razvrstana kao karcinogena odnosno 
mutagena, treba koristiti barem oznake obavijesti (P102-)P210-P403. Ova napomena vrijedi samo za 
određene složene naftne derivate u dijelu 3.”; 

iii.  napomena P zamjenjuje se sljedećim: 

„Napomen a P :  

Razvrstavanje tvari kao karcinogene ili mutagene ne primjenjuje se nužno ako se može dokazati da tvar 
sadržava manje od 0,1 % m/m benzena (EINECS br. 200-753-7). 

Ako tvar nije razvrstana kao karcinogena, treba koristiti barem oznake obavijesti (P102-)P260-P262- 
P301 + P310-P331. 

Ova napomena vrijedi samo za određene složene naftne derivate u dijelu 3.”; 

iv.  napomena S zamjenjuje se sljedećim: 

„N ap omen a S :  

Kod ove tvari nije obvezna naljepnica u skladu s člankom 17. (vidjeti odjeljak 1.3. Priloga I.) (tablica 3.).”; 

v.  u napomeni U naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Napome na  U ( t abl ic a  3 . ) : ” ;  

(d)  odjeljak 1.1.3.2. mijenja se kako slijedi: 

i.  napomena 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„N ap omen a 1 . :  

Navedene koncentracije odnosno, ako koncentracija nije navedena, opće vrijednosti koncentracije utvrđene 
u ovoj Uredbi izražene su kao maseni postotak metala u odnosu na ukupnu masu smjese.”; 

ii.  dodaje se napomena 8. kako slijedi: 

„Napome na  8 . :  

Razvrstavanje tvari kao karcinogene ne primjenjuje se nužno ako se može dokazati da najveća teoretska 
koncentracija formaldehida koji se ispušta, bez obzira iz kojeg izvora, u smjesi koja je stavljena na tržište 
iznosi manje od 0,1 %.”; 

iii.  dodaje se napomena 9. kako slijedi: 

„N ap omen a 9 . :  

Razvrstavanje tvari kao mutagene ne primjenjuje se nužno ako se može dokazati da najveća teoretska koncen­
tracija formaldehida koji se ispušta, bez obzira iz kojeg izvora, u smjesi koja je stavljena na tržište iznosi 
manje od 1 %.”; 

(e)  odjeljak 1.1.4. briše se; 
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(f)  naslov odjeljka 1.2. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.2. Razvrstavanja i oznake upozorenja u tablici 3. koji proizlaze iz prijenosa razvrstavanja iz Priloga I. 
Direktivi 67/548/EEZ”; 

(g)  odjeljak 1.2.1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.2.1.  Minimalno razvrstavanje 

U slučaju nekih razreda opasnosti, uključujući akutnu toksičnost i TCO ponavljano izlaganje, 
razvrstavanje prema kriterijima iz Direktive 67/548/EEZ neće izravno odgovarati razvrstavanju u razred 
i kategoriju opasnosti iz ove Uredbe. U tom se slučaju razvrstavanje iz ovog Priloga smatra minimalnim 
razvrstavanjem. Ono se primjenjuje ako nije ispunjen niti jedan od ovih uvjeta: 

—  proizvođaču odnosno uvozniku dostupni su podaci i druge informacije iz dijela 1. Priloga I. koji 
ukazuju na razvrstavanje u višu kategoriju opasnosti od minimalnog razvrstavanja. U tom se slučaju 
primjenjuje razvrstavanje u višu kategoriju, 

—  moguća je detaljnija podjela minimalnog razvrstavanja na temelju tablice za prijenos razvrstavanja 
u Prilogu VII. ako je proizvođaču ili uvozniku poznato agregatno stanje tvari korištene kod ispitivanja 
akutne inhalacijske toksičnosti. U tom se slučaju minimalno razvrstavanje iz ovog Priloga zamjenjuje 
razvrstavanjem koje proizlazi iz Priloga VII., ako su ta dva razvrstavanja različita. 

Minimalno razvrstavanje za pojedinu kategoriju označeno je simbolom * u stupcu ‚Razvrstavanje’ 
tablice 3. 

Simbol * može se pronaći i u stupcu ‚Specifične granične vrijednosti koncentracije, M faktori 
i procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti’, gdje ukazuje na to da za unos u pitanju vrijede specifične 
granične vrijednosti koncentracije za akutnu toksičnost na temelju Direktive 67/548/EEZ. Te se granične 
vrijednosti koncentracije ne mogu ‚prevesti’ u granične vrijednosti koncentracije iz ove Uredbe, i to 
naročito u slučaju kad je zadano minimalno razvrstavanje. Ipak, kad je prikazan simbol *, razvrstavanje 
tog unosa s obzirom na akutnu toksičnost može biti od posebne važnosti.”; 

(h)  odjeljak 1.2.2. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.2.2.  Put izlaganja ne može se isključiti 

Put izlaganja kod pojedinih se razreda opasnosti, npr. TCO, navodi u oznaci upozorenja samo onda ako 
je nedvojbeno dokazano da ni jedan drugi put izlaganja ne predstavlja opasnost, u skladu s kriterijima iz 
Priloga I. U Direktivi 67/548/EEZ put izlaganja naveden je kod razvrstavanja s oznakom R48 ako su bili 
raspoloživi podaci koji opravdavaju razvrstavanje za taj put izlaganja. Razvrstavanja iz Direktive 
67/548/EEZ kod kojih je naveden put izlaganja prenesena su u odgovarajući razred i kategoriju u skladu s 
ovom Uredbom, ali samo uz općenitu oznaku upozorenja, bez navođenja puta izlaganja, jer nisu 
raspoložive potrebne informacije. 

Te su oznake upozorenja u tablici 3. označene simbolom **.”; 

(i)  odjeljak 1.2.3. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.2.3.  Oznake upozorenja za reproduktivnu toksičnost 

Oznake upozorenja H360 i H361 upućuju na opću zabrinutost radi učinaka na plodnost i/ili razvoj: 
‚Može smanjiti plodnost ili oštetiti plod/Sumnja se da smanjuje plodnost ili oštećuje plod’. U skladu s tim 
kriterijima, opća oznaka upozorenja može se zamijeniti oznakom upozorenja koja upućuje na poseban 
učinak koji izaziva zabrinutost u skladu s odjeljkom 1.1.2.1.2. Ako se druga diferencijacija ne spominje, 
to je zbog dokaza koji dokazuju da nema takvog učinka, iz podataka se ne može zaključiti ili nema 
podataka i obaveze iz članka 4. stavka 3. primjenjuju se za tu diferencijaciju. 
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Da se ne bi izgubile informacije iz usklađenih razvrstavanja za učinke na plodnost i razvoj iz Direktive 
67/548/EEZ, razvrstavanja su prenesena samo za one učinke koji su razvrstani na temelju te Direktive. 

Te su oznake upozorenja u tablici 3. označene simbolom ***.”; 

(j)  odjeljak 1.2.4. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.2.4.  Ne može se utvrditi točno razvrstavanje za fizikalne opasnosti 

Za neke unose nije bilo moguće utvrditi točno razvrstavanje za fizikalne opasnosti jer nije raspoloživo 
dovoljno informacija za primjenu kriterija razvrstavanja iz ove Uredbe. Unos se može razvrstati u drugu 
(također i višu) kategoriju ili čak u drugi razred opasnosti od onoga koji je naveden. Točno razvrstavanje 
treba potvrditi ispitivanjem. 

Unosi s fizikalnim opasnostima koje treba potvrditi ispitivanjem u tablici 3. označeni su simbolom ****.”.  

3. Dio 3. mijenja se kako slijedi: 

(a)  naslov dijela 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. DIO 3.: TABLICA USKLAĐENOG RAZVRSTAVANJA I OZNAČIVANJA”: 

(b)  uvodni stavci brišu se; 

(c)  naslov tablice 3.1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Tablica 3. 

Popis usklađenog razvrstavanja i označivanja opasnih tvari”; 

(d)  tablica 3. mijenja se kako slijedi: 

i.  naslov pretposljednjeg stupca zamjenjuje se naslovom „Specifične granične vrijednosti koncentracije, M faktori 
i procijenjene vrijednosti akutne toksičnosti”;   
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ii.  unosi za indeks brojeve 006-046-00-8, 604-057-00-8, 605-023-00-5, 606-041-00-6, 607-123-00-4, 608-055-00-8, 612-150-00-X, 613-318-00-5, 614-001-00-4, 615-013- 
00-2, 616-006-00-7, 616-094-00-7 i 650-032-00-X zamjenjuju se sljedećim odgovarajućim unosima: 

Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne 

toksičnosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake 
upozorenja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„006-046-00-8 bendiokarb (ISO); 

2,2-dimetil-1,3-benzo­
dioksol-4-il N-metil-kar­
bamat; 

2,2-dimetil-1,3-benzo­
dioksol-4-il metil-karba­
mat 

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H331 

H311 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H331 

H311 

H300 

H410  

M = 10 

M = 100”  

„604-057-00-8 reakcijska masa: izomera 
2-(2H-benzotriazol-2-il)- 
4-metil-(n)-dodecil-fenola; 
izomera 2-(2H-benzotria­
zol-2-il)-4-metil-(n)-tetra­
kosilfenola; izomera 2- 
(2H-benzotriazol-2-il)-4- 
metil-5,6-didodecil-fenola. 
n = 5 ili 6 

401-680-5 — Aquatic Chronic 4 H413  H413”    

„605-023-00-5 5-kloro-2-(4-klorofenoksi) 
fenol; 

[DCPP] 

429-290-0 3380-30-1 Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H318 

H410  

M = 10 

M = 10”  
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne 

toksičnosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake 
upozorenja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„606-041-00-6 2-metil-1-(4-metil-tiofe­
nil)-2-morfolinopropan-1- 
on 

400-600-6 71868-10-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Aquatic Chronic 2 

H360FD 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360FD 

H302 

H411”    

„607-123-00-4 2,3-epoksipropil metakri­
lat; 

glicidil metakrilat 

203-441-9 106-91-2 Carc. 1B 

Muta. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT SE 3 

STOT RE 1 

Eye Dam. 1 

Skin Corr. 1C 

Skin Sens. 1 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 (dišni 
sustav) 
(udisanje) 

H318 

H314 

H317 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 (dišni 
sustav) 
(udisanje) 

H314 

H317   

D” 

„608-055-00-8 fipronil (ISO); 

(±)-5-amino-1-(2,6-di­
kloro-α,α,α-trifluor-para- 
tolil)-4-trifluorometilsulfi­
nil-pirazol-3-karbonitril 

424-610-5 120068-37-3 Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H410  

M = 1 000 

M = 10 000”  
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne 

toksičnosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake 
upozorenja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„612-150-00-X spiroksamin (ISO); 

8-tert-butil-1,4-dioksas­
piro[4.5]dekan-2-ilmetil 
(etil)(propil)amin 

— 118134-30-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (oči) 

H315 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (oči) 

H315 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„613-318-00-5 fenpirazamin (ISO); 

S-alil 5-amino-2,3-dihi­
dro-2-izopropil-3-okso-4- 
(o-tolil)pirazol-1-karbo­
tioat; 

S-alil 5-amino-2-izopro­
pil-4-(2-metilfenil)-3- 
okso-2,3-dihidropirazol- 
1-karbotioat 

— 473798-59-3 Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 10 

M = 1”  

„614-001-00-4 nikotin (ISO); 

3-[(2S)-1-metilpirolidin-2- 
il]piridin 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

udisanje: 

ATE = 
0,19 mg/l 
(prašina ili 
maglica)   5.5.2017. 

L 116/10 
Službeni list Europske unije 

H
R   



Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne 

toksičnosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake 
upozorenja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

dodir s 
kožom: 

ATE = 
70 mg/kg 

gutanje: 

ATE (*) = 
5 mg/kg” 

„615-013-00-2 cijanamid; 

karbamonitril 

206-992-3 420-04-2 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 3 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(štitnjača) 

H314 

H317 

H318 

H412 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(štitnjača) 

H314 

H317 

H412”    

„616-006-00-7 diklofluanid (ISO); 

N-[(diklorofluorometil) 
tio]-N′,N′-dimetil-N-fenil­
sulfamid 

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

H332 

H319 

H317 

H400 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H332 

H319 

H317 

H400  

M = 10”  

„616-094-00-7 3,3′-dicikloheksil-1,1′- 
metilenbis(4,1-fenilen)diu­
rea 

406-370-3 58890-25-8 Aquatic Chronic 4 H413  H413”    
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne 

toksičnosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake 
upozorenja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„650-032-00-X ciprokonazol (ISO); 
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
klorofenil)-3-ciklopropil- 
1-(1H-1,2,4-triazol-1-il) 
butan-2-ol 

— 94361-06-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H373 (jetra) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H373 (jetra) 

H410  

M = 10 

M = 1”  

(*)  Preračunata točka akutne toksičnosti procijenjena u skladu s tablicom 3.1.2. Priloga I.  

iii.  sljedeći unosi umeću se u skladu s redoslijedom unosa u tablici 3.: 

Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„047-003-00-3 srebrov cinkov zeolit 
(zeolit, s LTA strukturom, 
čija je površina modifici­
rana srebrovim i cinkovim 
ionima) 

[Ovaj unos obuhvaća zeo­
lit s LTA (Linde Type A) 
strukturom čija je povr­
šina modificirana srebro­
vim i cinkovim ionima 
u udjelima Ag+ 0,5-6 %, 
Zn2 + 5-16 % te moguće 
fosforom, NH4+, Mg2+  
i/ili Ca2+ u udjelima ma­
njim od 3 %] 

— 130328-20-0 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H315 

H318 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361d 

H315 

H318 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„048-012-00-5 kadmijev karbonat 208-168-9 513-78-0 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(bubrezi, 
kosti) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(bubrezi, 
kosti) 

H410   

A1” 

„048-013-00-0 kadmijev hidroksid; kad­
mijev dihidroksid 

244-168-5 21041-95-2 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(bubrezi, 
kosti) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(bubrezi, 
kosti) 

H410   

A1” 

„048-014-00-6 kadmijev nitrat; 

kadmijev dinitrat 

233-710-6 10325-94-7 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 *  

H350 

H340 

H332 

H312 

H302  

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302   

Carc. 1B; 
H350: 

C ≥ 0,01 % 

A1” 
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H372 
(bubrezi, 
kosti) 

H400 

H410 

H372 
(bubrezi, 
kosti) 

H410 

„050-030-00-3 dibutil-kositrov dilaurat; 
dibutil[bis(dodekanoilo­
loksi)]stanan 

201-039-8 77-58-7 Muta. 2 

Repr. 1B 

STOT RE 1 

H341 

H360FD 

H372 (imuno­
loški sustav) 

GHS08 

Dgr 

H341 

H360FD 

H372 (imuno­
loški sustav)”    

„603-235-00-2 linalol; 3,7-dimetil-1,6- 
oktadien-3-ol; dl-linalol; 
[1] 

koriandrol; (S)-3,7-dime­
til-1,6-oktadien-3-ol; d-li­
nalol; [2] 

likareol; (R)-3,7-dimetil- 
1,6-oktadien-3-ol l-linalol 
[3] 

201-134-4 [1] 

204-810-7 [2] 

204-811-2 [3] 

78-70-6 [1] 

126-90-9 [2] 

126-91-0 [3] 

Skin Sens. 1B H317 GHS07 

Wng 

H317”    

„604-093-00-4 klorofen; 

klorofen; 

2-benzil-4-klorofenol 

204-385-8 120-32-1 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 
(bubrezi) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 
(bubrezi) 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„606-150-00-9 kletodim (ISO); (5RS)-2- 
{(1EZ)-1-[(2E)-3-kloroali­
loksiimino]propil}-5- 
[(2RS)-2-(etiltio)propil]-3- 
hidroksicikloheks-2-en-1- 
on 

— 99129-21-2 Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H317 

H412 

GHS07 

Wng 

H302 

H317 

H412 

EUH066”   

„606-151-00-4 antrakinon 201-549-0 84-65-1 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

„607-720-00-X nonadekafluorodekanska 
kiselina; [1] 

amonijev nonadekafluo­
rodekanoat; [2] 

natrijev nonadekafluoro­
dekanoat [3] 

206-400-3 [1] 
221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 
3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3] 

Carc. 2 

Repr. 1B 

Lact. 

H351 

H360Df 

H362 

GHS08 

Dgr 

H351 

H360Df 

H362”    

„607-721-00-5 N,N′-metilendimorfolin; 

N,N′-metilenbismorfolin; 

[formaldehid koji ispušta 
N,N′-metilenbismorfolin]; 

[MBM] 

227-062-3 5625-90-1 Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Skin Sens. 1 

Eye Dam.1 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 
(probavni 
sustav, dišni 
sustav) 

H314 

H317 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 
(probavni 
sustav, dišni 
sustav) 

H314 

H317 

EUH071  8 

9” 
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„607-722-00-0 2,3,5,6-tetrafluoro-4-(me­
toksimetil)benzil (Z)- 
(1R,3R)-3-(2-cianoprop-1- 
enil)-2,2-dimetilciklopro­
pankarboksilat; 

epsilon-momfluorotrin 

— 1065124-65-3 Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H371 (živčani 
sustav) 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H371 (živčani 
sustav) 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„607-723-00-6 teflutrin (ISO); 

2,3,5,6-tetrafluoro-4-me­
tilbenzil (1RS,3RS)-3-[(Z)- 
2-kloro-3,3,3-trifluoro­
prop-1-enil]-2,2-dimetilci­
klopropankarboksilat 

— 79538-32-2 Acute Tox. 1 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H410  

M = 10 000 

M = 10 000”  

„612-290-00-1 produkti reakcije parafor­
maldehida i 2-hidroksi­
propilamina (omjer 3:2); 

[formaldehid koji ispušta 
3,3′-metilenbis[5-metilok­
sazolidin]; 

formaldehid koji ispušta 
oksazolidin]; 

[MBO] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 
(probavni 
sustav, dišni 
sustav) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 
(probavni 
sustav, dišni 
sustav) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„612-291-00-7 produkti reakcije parafor­
maldehida s 2-hidroksi­
propilaminom (omjer 
1:1); 

[formaldehid koji ispušta 
α,α,α-trimetil-1,3,5-tria­
zin-1,3,5(2H,4H,6H)-trie­
tanol]; 

[HPT] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 
(probavni 
sustav, dišni 
sustav) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 
(probavni 
sustav, dišni 
sustav) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 

„612-292-00-2 metilhidrazin 200-471-4 60-34-4 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

„613-321-00-1 (RS)-4-[1-(2,3-dimetilfe­
nil)etil]-1H-imidazol; 

medetomidin 

— 86347-14-0 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

STOT SE 3 

STOT SE 1 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H300 

H336 

H370 (oči) 

H372 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H330 

H300 

H336 

H370 (oči) 

H372 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„613-322-00-7 triadimenol (ISO); 
(1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
klorofenoksi)-3,3-dimetil- 
1-(1H-1,2,4-triazol-1-il) 
butan-2-ol; 

α-tert-butil-β-(4-klorofe­
noksi)-1H-1,2,4-triazol-1- 
etanol 

259-537-6 55219-65-3 Repr. 1B 

Lact. 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H360 

H362 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360 

H362 

H302 

H411”    

„613-323-00-2 terbutilazin (ISO); 

N-tert-butil-6-kloro-N′- 
etil-1,3,5-triazin-2,4-dia­
min 

227-637-9 5915-41-3 Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H373 

H410  

M = 10 

M = 10”  

„613-324-00-8 kinolin-8-ol; 

8-hidroksikinolin 

205-711-1 148-24-3 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1”  

„613-325-00-3 tiakloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-kloro-3-piridil­
metil)-1,3-tiazolidin-2-ili­
denecijanamid; 

{(2Z)-3-[(6-kloropiridin- 
3-il)metil]-1,3-tiazolidin- 
2-iliden}cijanamid 

— 111988-49-9 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 3 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H400 

H410 

GHS08 
GHS06 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Indeks broj Međunarodno kemijsko ime EC broj CAS broj 

Razvrstavanje Označivanje Specifične 
granične vrijed­
nosti koncentra­

cije, M faktori 
i procijenjene 

vrijednosti 
akutne toksič­

nosti 

Napo­
mene Razred opasnosti 

i kod(ovi) kategorije 
Oznake upozo­

renja 

Pikto­
grami, 
oznake 

opasnosti 

Oznake upozo­
renja 

Dodatne 
oznake 
upozo­

renja 

„616-221-00-6 heksaflumuron (ISO); 

1-(3,5-dikloro-4-(1,1,2,2- 
tetrafluoroetoksi)fenil)-3- 
(2,6-difluorobenzoil)urea 

401-400-1 86479-06-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 000 

M = 10 000”  

„616-222-00-1 pentiopirad (ISO); 

(RS)-N-[2-(1,3-dimetilbu­
til)-3-tienil]-1-metil-3-(tri­
fluorometil)pirazol-4-kar­
boksamid 

— 183675-82-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1”  

„616-223-00-7 karbetamid (ISO); 

(R)-1-(etilkarbamoil)etil 
karbanilat; (2R)-1-(etila­
mino)-1-oksopropan-2-il 
fenilkarbamat 

240-286-6 16118-49-3 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H351 

H360D 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360D 

H302 

H411”      
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/777 

оd 4. svibnja 2017. 

o pokretanju revizije Provedbene uredbe Vijeća (EU) br. 501/2013 (o proširenju konačne 
antidampinške pristojbe na uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike Kine na uvoz bicikala 
poslanih iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa, bez obzira na to imaju li deklarirano podrijetlo 
iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa ili nemaju) radi utvrđivanja mogućnosti odobravanja 
izuzeća od tih mjera jednom tuniskom proizvođaču izvozniku, stavljanja izvan snage 
antidampinške pristojbe s obzirom na uvoz od tog proizvođača izvoznika te nametanja obveze 

evidentiranja njegova uvoza 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/1036 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o zaštiti od dampinškog 
uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije (1) („osnovna antidampinška uredba”), a posebno njezin članak 11. 
stavak 4., članak 13. stavak 4. i članak 14. stavak 5., 

nakon obavješćivanja država članica, 

budući da: 

1. ZAHTJEV 

(1)  Europska komisija („Komisija”) zaprimila je zahtjev za izuzeće od antidampinških mjera koje se primjenjuju na 
uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike Kine i proširenih na uvoz bicikala poslanih iz Indonezije, 
Malezije, Šri Lanke i Tunisa, bez obzira na to imaju li deklarirano podrijetlo iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke 
i Tunisa ili nemaju, na temelju članka 11. stavka 4. i članka 13. stavka 4. osnovne antidampinške uredbe. 

(2)  Zahtjev je 13. rujna 2016. predao Look Design System SA („podnositelj zahtjeva”), proizvođač izvoznik bicikala 
iz Tunisa („predmetna zemlja”). 

2. PROIZVOD IZ POSTUPKA REVIZIJE 

(3)  Proizvod iz postupka revizije jesu bicikli i ostala slična vozila (uključujući dostavne tricikle, no isključujući 
monocikle), bez motornog pogona, poslani iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa, bez obzira na to imaju li 
deklarirano podrijetlo iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa ili nemaju, trenutačno obuhvaćeni oznakama KN 
ex 8712 00 30 i ex 8712 00 70 (oznake TARIC 8712 00 30 10 i 8712 00 70 91). 

3. POSTOJEĆE MJERE 

(4)  Vijeće je 29. svibnja 2013. Uredbom (EU) br. 502/2013 (2) izmijenilo Provedbenu uredbu Vijeća (EU) 
br. 990/2011 (3) o uvođenju konačne antidampinške pristojbe na uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike 
Kine nakon privremene revizije na temelju članka 11. stavka 3. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1225/2009 (4). 
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(1) SL L 176, 30.6.2016., str. 21. 
(2) Uredba Vijeća (EU) br. 502/2013 od 29. svibnja 2013. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 990/2011 o uvođenju konačne antidam­

pinške pristojbe na uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike Kine nakon parcijalne privremene revizije prema članku 11. 
stavku 3. Uredbe (EZ) br. 1225/2009 (SL L 153, 5.6.2013., str. 17.). 

(3) Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 990/2011 od 3. listopada 2011. o uvođenju konačne antidampinške pristojbe na uvoz bicikala 
podrijetlom iz Narodne Republike Kine nakon revizije nakon isteka mjera prema članku 11. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 1225/2009 
(SL L 261, 6.10.2011., str. 2.). 

(4) Uredba Vijeća (EZ) br. 1225/2009 od 30. studenoga 2009. o zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije 
(SL L 343, 22.12.2009., str. 51.). 



(5)  Vijeće je istog datuma Provedbenom uredbom (EU) br. 501/2013 (1) proširilo mjere za uvoz bicikala podrijetlom 
iz Narodne Republike Kine na uvoz bicikala poslanih iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa, bez obzira na to 
imaju li deklarirano podrijetlo iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa ili nemaju. 

(6)  Komisija je 18.svibnja 2015. Provedbenom uredbom (EU) 2015/776 (2) proširila mjere za uvoz bicikala 
podrijetlom iz Narodne Republike Kine na uvoz bicikala poslanih iz Kambodže, Pakistana i Filipina, bez obzira 
na to imaju li deklarirano podrijetlo iz Kambodže, Pakistana i Filipina ili nemaju. 

4. RAZLOZI ZA REVIZIJU 

(7)  Podnositelj zahtjeva naveo je da nije povezan ni s jednim izvoznikom ili proizvođačem u predmetnoj zemlji na 
koje se primjenjuju antidampinške mjere za proizvod iz postupka revizije. 

(8)  Podnositelj zahtjeva naveo je da nije izvozio proizvod iz postupka revizije u Uniju tijekom razdoblja ispitnog 
postupka koji je doveo do proširenih mjera, tj. od 1. rujna 2011. do 31. kolovoza 2012. 

(9)  Osim toga, podnositelj zahtjeva naveo je da nije izbjegao postojeće mjere. 

(10)  Napokon, podnositelj zahtjeva pružio je dokaze da je proizvod iz postupka revizije izvozio u Uniju u kolovozu 
2016. 

5. POSTUPAK 

5.1. Pokretanje postupka 

(11)  Komisija je ispitala raspoložive dokaze i zaključila da postoji dovoljno dokaza koji opravdavaju pokretanje 
ispitnog postupka u skladu s člankom 11. stavkom 4. i člankom 13. stavkom 4. osnovne antidampinške uredbe 
kako bi se utvrdilo može li se podnositelju zahtjeva odobriti izuzeće od proširenih mjera. 

Industrija Unije na koju se to očito odnosi obaviještena je o zahtjevu za reviziju i omogućeno joj je iznošenje 
primjedbi, ali nikakve primjedbe nisu zaprimljene. 

5.2. Stavljanje izvan snage postojećih antidampinških mjera i evidentiranje uvoza 

(12)  U skladu s člankom 11. stavkom 4. osnovne antidampinške uredbe, antidampinšku pristojbu koja je na snazi 
trebalo bi staviti izvan snage kad je riječ o uvozu proizvoda iz postupka revizije koji podnositelj zahtjeva 
proizvodi i prodaje za izvoz u Uniju. 

(13)  Istodobno, taj bi se uvoz trebao evidentirati u skladu s člankom 14. stavkom 5. osnovne antidampinške uredbe 
kako bi se, u slučaju da se revizijom utvrdi da podnositelj zahtjeva izbjegava mjere, antidampinške pristojbe 
mogle naplatiti od datuma evidentiranja tog uvoza. U ovoj fazi ispitnog postupka nije moguće procijeniti iznos 
mogućih budućih obveza podnositelja zahtjeva. 
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(1) Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 501/2013 od 29. svibnja 2013. o proširenju konačne antidampinške pristojbe uvedene Provedbenom 
uredbom (EU) br. 990/2011 na uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike Kine na uvoz bicikala poslanih iz Indonezije, Malezije, 
Šri Lanke i Tunisa, bez obzira na to imaju li deklarirano podrijetlo iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa ili nemaju (SL L 153, 
5.6.2013., str. 1.). 

(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/776 оd 18. svibnja 2015. o proširenju konačne antidampinške pristojbe uvedene Uredbom 
Vijeća (EU) br. 502/2013 na uvoz bicikala podrijetlom iz Narodne Republike Kine na uvoz bicikala poslanih iz Kambodže, Pakistana i s 
Filipina, bez obzira na to imaju li deklarirano podrijetlo iz Kambodže, Pakistana i s Filipina ili nemaju (SL L 122, 19.5.2015., str. 4.). 



5.3. Razdoblje ispitnog postupka revizije 

(14)  Ispitnim postupkom obuhvaćeno je razdoblje od 1. travnja 2016. do 31. ožujka 2017. („razdoblje ispitnog 
postupka revizije”). 

5.4. Podnositelj zahtjeva u ispitnom postupku 

(15)  Kako bi dobila informacije koje smatra potrebnima za ispitni postupak, Komisija će podnositelju zahtjeva poslati 
upitnik. Podnositelj zahtjeva mora dostaviti ispunjeni upitnik u roku od 37 dana od datuma stupanja na snagu 
ove Uredbe, osim ako je određeno drukčije, u skladu s člankom 6. stavkom 2. osnovne antidampinške uredbe. 

5.5. Ostali podnesci 

(16)  U skladu s odredbama ove uredbe, sve se zainteresirane strane pozivaju da iznesu svoje stajalište te da dostave 
informacije i popratne dokaze. Osim ako je određeno drukčije, te informacije i popratni dokazi moraju se 
dostaviti Komisiji u roku od 37 dana od datuma stupanja na snagu ove Uredbe. 

5.6. Mogućnost saslušanja pred ispitnim službama Komisije 

(17)  Sve zainteresirane strane mogu zatražiti saslušanje pred ispitnim službama Komisije. Svi zahtjevi za saslušanje 
moraju se podnijeti u pisanom obliku i moraju sadržavati razloge zašto ih se podnosi. Zahtjev za saslušanje 
o pitanjima povezanima s pokretanjem ispitnog postupka mora se podnijeti u roku od 15 dana od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe. Nakon toga zahtjev za saslušanje mora se podnijeti u rokovima koje je u svojoj 
komunikaciji sa strankama odredila Komisija. 

5.7. Upute za dostavu podnesaka i ispunjenih upitnika te korespondenciju 

(18)  Informacije dostavljene Komisiji u svrhu ispitnih postupaka trgovinske zaštite ne smiju podlijegati autorskim 
pravima. Zainteresirane strane, prije nego što Komisiji dostave informacije i/ili podatke koji podliježu autorskim 
pravima treće strane, moraju zatražiti posebno dopuštenje od nositelja autorskih prava kojim se Komisiji izričito 
dopušta a) upotreba informacija i podataka u svrhu ovog postupka trgovinske zaštite i b) pružanje informacija 
i/ili podataka zainteresiranim stranama u ovom ispitnom postupku u obliku kojim im se omogućuje ostvarivanje 
prava na obranu. 

(19) Svi podnesci, uključujući informacije koje se traže u ovoj Uredbi, ispunjeni upitnici i korespondencija zaintere­
siranih strana za koje se zahtijeva povjerljivo postupanje trebali bi nositi oznaku „Limited” (1) („Ograničeno”). 

(20)  Zainteresirane strane koje dostavljaju informacije s oznakom „Limited” dužne su na temelju članka 19. stavka 2. 
osnovne antidampinške uredbe dostaviti sažetke tih informacija u verziji koja nije povjerljiva s oznakom „For 
inspection by interested parties” („Na pregled zainteresiranim stranama”). Sažeci trebaju biti dovoljno detaljni da se 
može razumjeti bit informacija koje su dostavljene kao povjerljive. Ako zainteresirana strana koja dostavlja 
povjerljive informacije ne dostavi sažetak u verziji koja nije povjerljiva, u traženom obliku i tražene razine 
kvalitete, te se informacije ne moraju uzeti u obzir. 

(21)  Zainteresirane strane pozivaju se da sve podneske i zahtjeve, uključujući skenirane punomoći i potvrde, 
dostavljaju e-poštom, osim opsežnih odgovora koji bi se trebali dostaviti na CD-ROM-u ili DVD-u osobno ili 
preporučenom poštom. Ako se koriste elektroničkom poštom, zainteresirane strane izražavaju svoju suglasnost s 
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(1) Dokument s oznakom „Limited” („Ograničeno”) dokument je koji se smatra povjerljivim na temelju članka 19. Uredbe (EU) 2016/1036 
i članka 6. Sporazuma WTO-a o provedbi članka VI. GATT-a iz 1994. (Sporazum o antidampingu). Smatra se i zaštićenim dokumentom 
na temelju članka 4. Uredbe (EZ) br. 1049/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2001. o javnom pristupu dokumentima 
Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije (SL L 145, 31.5.2001., str. 43.). 



pravilima koja se primjenjuju na elektroničke podneske iz dokumenta „KORESPONDENCIJA S EUROPSKOM 
KOMISIJOM U PREDMETIMA TRGOVINSKE ZAŠTITE” objavljenog na web-mjestu Glavne uprave za trgovinu: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Zainteresirane strane moraju navesti svoje 
ime, adresu, broj telefona i valjanu adresu e-pošte te osigurati da je dostavljena adresa e-pošte ispravna službena 
poslovna adresa e-pošte koja se svakodnevno provjerava. Nakon što primi podatke za kontakt, Komisija će sa 
zainteresiranim stranama komunicirati isključivo e-poštom, osim ako one izričito zatraže da sve dokumente 
Komisije primaju nekim drugim sredstvom komunikacije ili ako vrsta dokumenta zahtijeva slanje preporučenom 
poštom. Dodatna pravila i informacije o korespondenciji s Komisijom, uključujući načela koja se primjenjuju na 
podneske poslane e-poštom, zainteresirane strane mogu pronaći u prethodno navedenim uputama za 
komunikaciju sa zainteresiranim stranama. 

Adresa Komisije za korespondenciju: 

European Commission 

Directorate-General for Trade 

Directorate H 

Office: CHAR 04/039 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

E-pošta: TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu 

6. NESURADNJA 

(22)  Ako zainteresirana strana odbije odobriti pristup potrebnim informacijama ili ih ne dostavi u roku ili ako znatno 
ometa ispitni postupak, nalazi, bili pozitivni ili negativni, mogu se donijeti na temelju raspoloživih informacija 
u skladu s člankom 18. osnovne antidampinške uredbe. 

(23)  Ako se utvrdi da je zainteresirana strana dostavila lažne ili obmanjujuće informacije, te se informacije mogu ne 
uzeti u obzir i mogu se upotrijebiti raspoloživi podaci. 

(24)  Ako zainteresirana strana ne surađuje ili surađuje samo djelomično te se stoga nalazi temelje na raspoloživim 
podacima u skladu s člankom 18. osnovne antidampinške uredbe, ishod za tu stranu može biti manje povoljan 
nego što bi bio da je surađivala. 

(25)  Izostanak dostave odgovora u elektroničkom obliku ne smatra se nesuradnjom, uz uvjet da zainteresirana strana 
dokaže da bi dostavljanje odgovora u traženom obliku dovelo do nepotrebnog dodatnog opterećenja ili 
neopravdanog dodatnog troška. Zainteresirana strana trebala bi odmah kontaktirati s Komisijom. 

7. SLUŽBENIK ZA SASLUŠANJE 

(26)  Zainteresirane strane mogu zatražiti intervenciju službenika za saslušanje u trgovinskim postupcima. Službenik za 
saslušanje veza je između zainteresiranih strana i ispitnih službi Komisije. Službenik za saslušanje ispituje zahtjeve 
za pristup dokumentaciji predmeta, sporove u vezi s povjerljivošću dokumenata, zahtjeve za produljenje rokova 
i zahtjeve trećih osoba za saslušanje. Službenik za saslušanje može organizirati saslušanje s pojedinačnom zainte­
resiranom stranom i posredovati kako bi osigurao da zainteresirane strane u potpunosti ostvaruju svoja prava na 
obranu. Službenik za saslušanje uključenim stranama pruža mogućnost da sudjeluju u zajedničkom saslušanju 
kako bi se mogla iznijeti različita stajališta i izložiti protuargumenti. 

(27)  Zahtjev za saslušanje pred službenikom za saslušanje trebao bi se podnositi u pisanom obliku i trebao bi 
sadržavati razloge zašto ga se podnosi. Zahtjev za saslušanje o pitanjima povezanima s početnom fazom ispitnog 
postupka mora se podnijeti u roku od 15 dana od datuma stupanja na snagu ove uredbe. Nakon toga zahtjev za 
saslušanje mora se podnijeti u rokovima koje je u svojoj komunikaciji sa strankama odredila Komisija. 
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(28)  Dodatne informacije i podatke za kontakt zainteresirane strane mogu pronaći na internetskim stranicama 
službenika za saslušanje na web-mjestu Glavne uprave za trgovinu: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/ 
contacts/hearing-officer/. 

8. VREMENSKI OKVIR ISPITNOG POSTUPKA 

(29)  Ispitni postupak okončat će se, na temelju članka 11. stavka 5. osnovne antidampinške uredbe, u roku od devet 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove Uredbe. 

9. OBRADA OSOBNIH PODATAKA 

(30)  Osobni podaci prikupljeni u ovom ispitnom postupku obrađivat će se u skladu s Uredbom (EZ) br. 45/2001 (1) 
Europskog parlamenta i Vijeća. 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Pokreće se revizija Provedbene uredbe (EU) br. 501/2013 na temelju članka 11. stavka 4. i članka 13. stavka 4. Uredbe 
(EU) 2016/1036 radi utvrđivanja toga bi li uvoz bicikala i ostalih sličnih vozila (uključujući dostavne tricikle, no 
isključujući monocikle), bez motornog pogona, poslanih iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa, bez obzira na to 
imaju li deklarirano podrijetlo iz Indonezije, Malezije, Šri Lanke i Tunisa ili nemaju, trenutačno obuhvaćenih oznakama 
KN ex 8712 00 30 i ex 8712 00 70 (oznake TARIC 8712 00 30 10 i 8712 00 70 91), koje je proizveo Look Design 
System S.A. (dodatna oznaka TARIC C206), trebao podlijegati antidampinškim mjerama uvedenima Provedbenom 
uredbom (EU) br. 501/2013. 

Članak 2. 

Antidampinška pristojba uvedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) br. 501/2013 stavlja se izvan snage u odnosu na 
uvoz iz članka 1. ove Uredbe. 

Članak 3. 

Carinska tijela, na temelju članka 14. stavka 5. Uredbe (EU) 2016/1036, poduzimaju odgovarajuće mjere radi eviden­
tiranja uvoza u Uniju iz članka 1. ove Uredbe. 

Evidentiranje istječe devet mjeseci od dana stupanja na snagu ove Uredbe. 

Članak 4. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. svibnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/778 

оd 4. svibnja 2017. 

o 267. izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 881/2002 o uvođenju određenih posebnih mjera 
ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata povezanih s organizacijama ISIL-om (Da'esh) 

i Al-Qaidom 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 881/2002 od 27. svibnja 2002. o uvođenju određenih posebnih mjera ograni­
čavanja protiv određenih osoba i subjekata povezanih s organizacijama ISIL-om (Da'esh) i Al-Qaidom (1), a posebno 
njezin članak 7. stavak 1. točku (a) i članak 7.a stavak 5., 

budući da: 

(1)  U Prilogu I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 navode se osobe, skupine i subjekti na koje se odnosi zamrzavanje 
financijskih sredstava i gospodarskih izvora u skladu s tom Uredbom. 

(2)  Odbor za sankcije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda odlučio je 28. travnja 2017. i 1. svibnja 2017. izbrisati tri 
fizičke osobe sa svojeg popisa osoba, skupina i subjekata na koje se primjenjuje zamrzavanje financijskih 
sredstava i gospodarskih izvora. Prilog I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 trebalo bi stoga na odgovarajući način 
izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 

voditeljica Službe za instrumente vanjske politike  
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PRILOG 

U Prilogu I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 brišu se sljedeći unosi pod naslovom „Fizičke osobe”: 

„Fritz Martin Gelowicz (također Robert Konars, (b) Markus Gebert, (c) Malik, (d) Benzl, (e) Bentley). Adresa: Böfinger 
Weg 20, 89075 Ulm, Njemačka (prijašnja adresa). Datum rođenja: (a) 1.9.1979., (b) 10.4.1979. Mjesto rođenja: (a) 
München, Njemačka; (b) Liège, Belgija. Državljanstvo: njemačko. Broj putovnice: 7020069907 (njemačka putovnica 
izdana u Ulmu, Njemačka, istekla 11. svibnja 2010.). Nacionalni identifikacijski broj: 7020783883 (njemačka 
savezna osobna iskaznica, izdana u Ulmu, Njemačka, istekla 10.6.2008.). Druge informacije: (a) povezan sa savezom 
Islamic Jihad Union (IJU), poznatijim i kao Islamic Jihad Group; (b) povezan s Danielom Martinom Schneiderom 
i Ademom Yilmazom; (c) u pritvoru u Njemačkoj od lipnja 2010. Datum uvrštenja na popis iz članka 2.a stavka 4. 
točke (b): 27.10.2008.”; 

„Ata Abdoulaziz Rashid (alias (a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, (b) Abdoulaziz Ata Rashid). Datum rođenja: 1.12.1973. 
Mjesto rođenja: Sulaimaniya, Irak. Državljanstvo: iračko. Adresa: Njemačka. Nacionalni identifikacijski broj: kartica 
za racionirano snabdijevanje 6110922. Ostali podaci: ime majke: Khadija Majid Mohammed. Datum određivanja iz 
članka 7.d stavka 2. točke (i): 6.12.2005.”; 

„Dieman Abdulkadir Izzat (alias Deiman Alhasenben Ali Aljabbari). Adresa: Bavarska, Njemačka. Datum rođenja: 
4.7.1965. Mjesto rođenja: Kirkuk, Irak. Državljanstvo: iračko. Broj putovnice: njemačka putna isprava 
(„Reiseausweis”) A 0141062 (opozvana u rujnu 2012.). Datum uvrštenja na popis iz članka 2.a stavka 4. točke (b): 
6.12.2005.”.  

5.5.2017. L 116/27 Službeni list Europske unije HR   



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/779 

оd 4. svibnja 2017. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode 
i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor 

Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 EG  223,3 

MA  83,3 

TR  97,0 

ZZ  134,5 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  125,0 

ZZ  102,2 

0709 93 10 TR  140,7 

ZZ  140,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  51,0 

IL  80,7 

MA  65,6 

TR  65,5 

ZZ  65,7 

0805 50 10 TR  61,0 

ZZ  61,0 

0808 10 80 AR  88,6 

BR  115,1 

CL  125,8 

NZ  141,7 

ZA  105,1 

ZZ  115,3 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu 
ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/780 

оd 3. svibnja 2017. 

o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 o zaštitnim mjerama povezanima sa 
slučajevima izbijanja visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 2938) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 89/662/EEZ od 11. prosinca 1989. o veterinarskim pregledima u trgovini unutar 
Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta (1), a posebno njezin članak 9. stavak 4., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/425/EEZ od 26. lipnja 1990. o veterinarskim i zootehničkim pregledima koji se 
primjenjuju u trgovini određenim živim životinjama i proizvodima unutar Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg 
tržišta (2), a posebno njezin članak 10. stavak 4., 

budući da: 

(1)  Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/247 (3) donesena je nakon izbijanja visokopatogene influence ptica 
podtipa H5 u više država članica (dalje u tekstu „predmetne države članice”) i nakon što su nadležna tijela tih 
država članica uspostavila zaražena i ugrožena područja u skladu s Direktivom Vijeća 2005/94/EZ (4). 

(2)  Provedbenom odlukom (EU) 2017/247 predviđeno je da zaražena i ugrožena područja koja su uspostavila 
nadležna tijela predmetnih država članica u skladu s Direktivom 2005/94/EZ obuhvaćaju barem područja koja su 
u Prilogu toj provedbenoj odluci navedena kao zaražena i ugrožena područja. Provedbenom 
odlukom (EU) 2017/247 utvrđeno je i da se mjere koje se provode na zaraženim i ugroženim područjima, kako 
je predviđeno člankom 29. stavkom 1. i člankom 31. Direktive 2005/94/EZ, zadržavaju barem do datuma 
određenih u Prilogu toj provedbenoj odluci za ta područja. 

(3)  Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 naknadno je izmijenjen provedbenim odlukama Komisije 
(EU) 2017/417 (5), (EU) 2017/554 (6) i (EU) 2017/696 (7) kako bi se uzele u obzir izmjene zaraženih i ugroženih 
područja koja su uspostavila nadležna tijela država članica u skladu s Direktivom 2005/94/EZ nakon novih 
slučajeva izbijanja visokopatogene influence ptica podtipa H5 u Uniji. Nadalje, Provedbena odluka (EU) 2017/247 
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(1) SL L 395, 30.12.1989., str. 13. 
(2) SL L 224, 18.8.1990., str. 29. 
(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/247 оd 9. veljače 2017. o zaštitnim mjerama povezanima sa slučajevima izbijanja visokopa­

togene influence ptica u određenim državama članicama (SL L 36, 11.2.2017., str. 62.). 
(4) Direktiva Vijeća 2005/94/EZ od 20. prosinca 2005. o mjerama Zajednice u vezi s kontrolom influence ptica i o stavljanju izvan snage 

Direktive 92/40/EEZ (SL L 10, 14.1.2006., str. 16.). 
(5) Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/417 od 7. ožujka 2017. o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 o zaštitnim 

mjerama povezanima sa slučajevima izbijanja visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama (SL L 63, 9.3.2017., 
str. 177.). 

(6) Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/554 od 23. ožujka 2017. o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 o zaštitnim 
mjerama povezanima sa slučajevima izbijanja visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama (SL L 79, 24.3.2017., 
str. 15.). 

(7) Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/696 od 11. travnja 2017. o izmjeni Provedbene odluke (EU) 2017/247 o zaštitnim mjerama 
povezanima sa slučajevima izbijanja visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama (SL L 101, 13.4.2017., str. 80.). 



izmijenjena je Provedbenom odlukom (EU) 2017/696 kako bi se utvrdila pravila koja se odnose na otpremanje 
pošiljaka jednodnevnih pilića iz područja navedenih u Prilogu Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 s obzirom na 
određena poboljšanja epidemiološkog stanja u pogledu predmetnog virusa u Uniji. 

(4)  Iako se epidemiološko stanje u Uniji u pogledu visokopatogene influence ptica općenito poboljšalo, nakon 
zadnjih izmjena Provedbene odluke (EU) 2017/247 Provedbenom odlukom (EU) 2017/696 Njemačka, Italija, 
Mađarska, Slovačka i Švedska obavijestile su Komisiju o novim slučajevima izbijanja visokopatogene influence 
ptica podtipa H5 na gospodarstvima koja se nalaze izvan područja trenutačno navedenih za te države članice 
u Prilogu Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 te su poduzele potrebne mjere u skladu s Direktivom 2005/94/EZ, 
uključujući uspostavljanje zaraženih i ugroženih područja oko mjesta na kojima su se pojavili novi slučajevi 
izbijanja predmetne bolesti. 

(5)  Nadalje, kao odgovor na potvrđeni slučaj izbijanja bolesti u Slovačkoj u blizini granice s Mađarskom, Mađarska je 
uspostavila ugroženo područje u skladu s Direktivom 2005/94/EZ. 

(6)  Osim toga, Francuska se odlučila za produljenje trajanja mjera koje se primjenjuju u zaraženim i ugroženim 
područjima navedenima u Prilogu Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 za tu državu članicu, kao mjeru 
predostrožnosti protiv širenja visokopatogene influence ptica podtipa H5. 

(7)  Komisija je razmotrila mjere koje su Njemačka, Italija, Mađarska, Slovačka i Švedska poduzele u skladu s 
Direktivom 2005/94/EZ nakon najnovijih slučajeva izbijanja influence ptica podtipa H5 u tim državama 
članicama te se uvjerila da su granice zaraženih i ugroženih područja koja su uspostavila nadležna tijela u tim 
državama članicama na dovoljnoj udaljenosti od svih gospodarstava na kojima je potvrđeno izbijanje visokopa­
togene influence ptica podtipa H5. 

(8)  Komisija je razmotrila i datume koje je predložila Francuska za produljenje trajanja mjera koje se primjenjuju 
u zaraženim i ugroženim područjima navedenima za tu državu članicu u Prilogu Provedbenoj odluci 
(EU) 2017/247 te smatra da su ti datumi primjereni s obzirom na informacije koje je Komisija primila u pogledu 
epidemiološkog stanja u toj državi članici. 

(9)  Kako bi se spriječili nepotrebni poremećaji trgovine u Uniji i izbjeglo nametanje neopravdanih prepreka trgovini 
od strane trećih zemalja, nužno je na razini Unije, u suradnji s Njemačkom, Italijom, Mađarskom, Slovačkom 
i Švedskom, brzo utvrditi nova zaražena i ugrožena područja uspostavljena u tim državama članicama u skladu s 
Direktivom 2005/94/EZ. Stoga bi područja navedena za te države članice u Prilogu Provedbenoj odluci 
(EU) 2017/247 trebalo izmijeniti. Nadalje, primjereno je izmijeniti datume primjene zaštitnih mjera koje se 
primjenjuju u zaraženim i ugroženim područjima za Francusku navedene u tom prilogu. 

(10)  Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 trebalo bi u skladu s time izmijeniti kako bi se ažurirala regionalizacija 
na razini Unije uključivanjem novih zaraženih i ugroženih područja uspostavljenih u skladu s 
Direktivom 2005/94/EZ, trajanja ograničenja koja se na njima primjenjuju i produljenja zaštitnih mjera 
u područjima navedenima za Francusku u tom prilogu. 

(11)  Provedbenu odluku (EU) 2017/247 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(12)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 
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Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. svibnja 2017. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PRILOG 

Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2017/247 mijenja se kako slijedi:  

1. Dio A mijenja se kako slijedi: 

(a)  unos za Francusku zamjenjuje se sljedećim: 

„Država članica: Francuska 

Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

AIGNAN 
ARBLADE-LE-BAS 
ARBLADE-LE-HAUT 
AURENSAN 
AVERON-BERGELLE 
BARCELONNE-DU-GERS 
BERNEDE 
BETOUS 
BOUZON-GELLENAVE 
CASTELNAVET 
CAUMONT 
CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
CORNEILLAN 
GEE-RIVIERE 
LABARTHETE 
LANNE-SOUBIRAN 
LANNUX 
LAUJUZAN 
LE HOUGA 
LELIN-LAPUJOLLE 
LOUBEDAT 
LOUSSOUS-DEBAT 
LUPPE-VIOLLES 
MAGNAN 
MORMES 
NOGARO 
PERCHEDE 
PROJAN 
SABAZAN 
SAINT-GERME 
SAINT-GRIEDE 
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNACSEAILLES  

4.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

SEGOS 
SION 
SORBETS 
URGOSSE 
VERGOIGNAN 
VERLUS 

CANNET 
FUSTEROUAU 
GOUX 
MAULICHERES 
MAUMUSSON-LAGUIAN 
POUYDRAGUIN 
PRECHAC-SUR-ADOUR 
RISCLE 
SAINT-MONT 
SARRAGACHIES 
TARSAC 
TERMES-D'ARMAGNAC 
VIELLA 

5.5.2017. 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
HAGEDET 
MADIRAN 
SAINT-LANNE 
SOUBLECAUSE 

5.5.2017. 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AMOU 
ARSAGUE 
AUDIGNON 
AUDON 
AURICE 
BAIGTS 
BANOS 
BAS-MAUCO 
BASTENNES 
BEGAAR 
BELUS 
BENESSE-LES-DAX 
BENESSE-MAREMNEBERGOUEY  

9.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSELALUQUE  
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSESAINT-ETIENNE-D'ORTHE  
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 
SAINT-JEAN-DE-LIER 
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 
SAINT-LON-LES-MINES 
SAINT-PANDELON 
SAINT-PAUL-LES-DAX 
SAINT-SEVER 
SAINT-VINCENT-DE-PAUL 
SAINT-YAGUEN 
SARRAZIET 
SAUBUSSE 
SAUGNAC-ET-CAMBRAN 
SERRES-GASTON 
SORDE-L'ABBAYE 
SORT-EN-CHALOSSE 
SOUPROSSE 
SOUSTONS 
TALLER 
TARTAS 
TETHIEU 
TILH 
TOULOUZETTE 
VICQ-D'AURIBAT 
YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

ABITAIN 
AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
AMENDEUIX-ONEIX 
ANDREIN 
ANGOUS 
ARAUJUZON 
ARAUX 
ARBERATS-SILLEGUE 
ARBOUET-SUSSAUTE 
AREN 
AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
ARRAST-LARREBIEU 
ATHOS-ASPIS 
AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDERENBARRAUTE-CAMU  

5.5.2017.” 
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTEMERITEIN  
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
MONTAUT 
MONTFORT 
NABAS 
NARP 
ORAAS 
ORION 
ORRIULE 
OSSERAIN-RIVAREYTE 
PRECHACQ-JOSBAIG 
PRECHACQ-NAVARRENX 
PUYOO 
RAMOUS 
RIVEHAUTE 
SAINT-GIRONS-EN-BEARN 
SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
SAINT-PE-DE-LEREN 
SAINT-VINCENT 
SALIES-DE-BEARN 
SAMES 
SAUCEDE 
SAUVELADE 
SAUVETERRE-DE-BEARN 
SUS 
SUSMIOU 
TABAILLE-USQUAIN 
VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
VIELLESEGURE  

(b)  unosi za Italiju i Mađarsku zamjenjuju se sljedećim: 

„Država članica: Italija 

Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), 
a ovest di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, 
a sud di via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest 
SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di 
viale Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

4.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

—  Comune di Mordano (BO) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 
—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 

via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 
—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 

21. 

10.5.2017.  

Država članica: Mađarska 

Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

15.5.2017.”  

(c)  unosi za Slovačku i Švedsku zamjenjuju se sljedećim: 

„Država članica: Slovačka 

Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

Okres Košice – okolie 
Obce: 
—  Čečejovce 
—  Cestice 
—  Mokrance 

10.5.2017.  

Država članica: Švedska 

Područje obuhvaća: 

Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 29. 

stavkom 1. Direktive 
2005/94/EZ 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

21.5.2017.”  
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2. Dio B mijenja se kako slijedi: 

(a)  unos za Njemačku zamjenjuje se sljedećim: 

„Država članica: Njemačka 

Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in der Stadt Friesoythe vom Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/ 
Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof entlang der Altenoyther Straße nach 
Nordosten bis zum Lahe Ableiter, diesem nach Südwesten folgend bis zur Gemein­
degrenze Friesoythe/Bösel, dieser nach Nordosten folgend bis zur Kreisgrenze, 
entlang dieser nach Süden bis zur Bundesstraße B 213, von dort nach Südwesten 
bis zu Straße Am Baumweg, von dort nach Norden bis zur Straße Am Schützen­
platz, von dort nach Südwesten bis zum Mittelweg, von dort nach Nordwesten bis 
zum Erlenweg, von dort nach Südwesten bis zur Gemeindegrenze Emstek/Clop­
penburg, entlang dieser sowie der Gemeindegrenze Cloppenburg/Garrel zunächst 
weiter nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zum Wiesenweg, von dort 
entlang der nördlichen Waldgrenze des Bether Fuhrenkamps weiter nach Westen 
bis zum Garreler Weg, von dort nach Norden bis zur Varrelbuscher Straße, 
entlang dieser sowie der Straße zum Bahnhof weiter nach Westen bis zur Straße 
Neuer Esch, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zum 
Flugplatzweg, von dort nach Südwesten bis zur Garreler Straße, von dort nach 
Norden bis zur Straße Grüner Weg, entlang dieser sowie der Straße Grüne Höhe 
zunächst weiter nach Westen und dann nach Südwesten bis zur Friesoyther Straße 
(Bundesstraße B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Mühlenweg, von dort 
nach Südwesten bis zum Petersfelder Weg, von dort nach Norden bis zum Drei- 
Brücken-Weg, von dort nach Südwesten bis zum nördlichen Waldrand Gietzhöhe, 
weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges Große 
Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Südwesten folgend bis zum Augusten­
dorfer Weg, diesem, der Dwergter Straße und der Dorfstraße nach Norden folgend 
bis zur Straße Zum Herrensand, entlang dieser sowie der Straße Am Herrensand 
nach Nordwesten bis zur Mittelthüler Straße, von dort nach Nordosten bis zur 
Hasmoorstraße, dieser nach Norden folgend bis zur Morgenlandstraße, von dort 
nach Westen bis zur Vorderthüler Straße, dieser, dem Kalvestanger Damm sowie 
der Pehmertanger Straße nach Norden folgend bis zur Thüler Straße (Bundesstraße 
B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Oldenburger Ring, von dort nach 
Nordosten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangs­
punkt am Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/Böseler Straße/Niedersachsenring/ 
Grüner Hof. 

8.5.2017. 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in Osterloh von der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg entlang des Oldenburger Wegs nach Nordosten bis zur Straße Unterm 
Stubbenkamp, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis 
zur Korsorsstraße, von dort nach Nordosten bis zum Lutzweg, von dort nach Süd­
osten bis zur Hauptstraße, von dort nach Nordosten bis zur Kreisgrenze, entlang 
dieser nach Südosten bis zum Nikolausdorfer Wasserzug, diesem nach Südwesten 
folgend bis zum Düffendamm, von dort nach Nordwesten bis zum Ottenweg, von 
dort nach Südwesten bis zur Nikolausstraße, von dort nach Südosten bis zur 
Oldenburger Straße, von dort entlang der Südstraße weiter nach Süden bis zur 
Letherfeldstraße, entlang dieser sowie der Straße Hinterm Esch weiter nach 
Südwesten bis zur Nikolausdorfer Straße, von dort nach Westen bis zur Straße 
Vor dem Forde, von dort nach Nordwesten bis zur Straße Zum Auetal, von dort 
nach Südwesten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zur Hunte­
straße, entlang der Huntestraße und dem Nachtigallenweg zunächst nach Nord­
westen und dann nach Südwesten bis zur Straße Zu den Auen, von dort nach 
Süden bis zur Kaiforter Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Zum Richt­
emoor, entlang dieser sowie der Straße Am Steinkamp nach Nordwesten bis zum 
Richtweg, von dort nach Nordosten bis zur Garreler Straße, von dort nach Nord­
westen bis zum Ausgangspunkt an der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger 
Weg/Schlingweg. 

8.5.2017.”  
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(b)  unos za Francusku zamjenjuje se sljedećim: 

„Država članica: Francuska 

Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

Les communes suivantes dans le département de GERS 

ARROUEDE 
AUSSOS 
AUX-AUSSAT 
BARCUGNAN 
BARRAN 
BARS 
BAZUGUES 
BELLOC-SAINT-CLAMENS 
BERDOUES 
BEZUES-BAJON 
BLOUSSON-SERIAN 
CABAS-LOUMASSES 
CASTELNAU-D'ANGLES 
CASTEX 
CLERMONT-POUYGUILLES 
CUELAS 
DUFFORT 
ESCLASSAN-LABASTIDE 
ESTIPOUY 
IDRAC-RESPAILLES 
L'ISLE-DE-NOE 
LAAS 
LABARTHE 
LABEJAN 
LAGARDE-HACHAN 
LAGUIAN-MAZOUS 
LALANNE-ARQUE 
LAMAZERE 
LE BROUILH-MONBERT 
LOUBERSAN 
LOURTIES-MONBRUN 
MANAS-BASTANOUS 
MANENT-MONTANE 
MARSEILLAN 
MASSEUBE 
MIELAN 
MIRAMONT-D'ASTARAC 
MIRANDE 
MIRANNES 
MONCASSIN 
MONCLAR-SUR-LOSSEMONLEZUN  

6.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

MONPARDIAC 
MONT-DE-MARRAST 
MONTAUT 
MONTESQUIOU 
MOUCHES 
PALLANNE 
PANASSAC 
PONSAMPERE 
PONSAN-SOUBIRAN 
POUYLEBON 
RICOURT 
RIGUEPEU 
SADEILLAN 
SAINT-ARAILLES 
SAINT-ARROMAN 
SAINT-BLANCARD 
SAINT-CHRISTAUD 
SAINT-ELIX-THEUX 
SAINT-JUSTIN 
SAINT-MARTIN 
SAINT-MAUR 
SAINT-MEDARD 
SAINT-MICHEL 
SAINT-OST 
SAINTE-AURENCE-CAZAUX 
SAINTE-DODE 
SARRAGUZAN 
SAUVIAC 
TILLAC 
TRONCENS 
VIOZAN 

BELMONT 
BOURROUILLAN 
CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 
CASTEX-D'ARMAGNAC 
CASTILLON-DEBATS 
CRAVENCERES 
DEMU 
EAUZE 
ESPAS 
ESTANG 
LANNEMAIGNAN 
MANCIET 
MAULEON-D'ARMAGNACMAUPAS  

4.5.2017. do 12.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

MONGUILHEM 
MONLEZUN-D'ARMAGNAC 
PRENERON 
REANS 
SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 
SALLES-D'ARMAGNAC 
TOUJOUSE 

AIGNAN 
ARBLADE-LE-BAS 
ARBLADE-LE-HAUT 
AURENSAN 
AVERON-BERGELLE 
BARCELONNE-DU-GERS 
BERNEDE 
BETOUS 
BOUZON-GELLENAVE 
CASTELNAVET 
CAUMONT 
CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
CORNEILLAN 
GEE-RIVIERE 
LABARTHETE 
LANNE-SOUBIRAN 
LANNUX 
LAUJUZAN 
LE HOUGA 
LELIN-LAPUJOLLE 
LOUBEDAT 
LOUSSOUS-DEBAT 
LUPPE-VIOLLES 
MAGNAN 
MORMES 
NOGARO 
PERCHEDE 
PROJAN 
SABAZAN 
SAINT-GERME 
SAINT-GRIEDE 
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 
SEAILLES 
SEGOS 
SION 
SORBETSURGOSSE  

5.5.2017. do 13.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

VERGOIGNAN 
VERLUS 

ARMENTIEUX 
ARMOUS-ET-CAU 
AUCH 
AUJAN-MOURNEDE 
BASSOUES 
BAZIAN 
BEAUMONT 
BECCAS 
BELLEGARDE 
BERAUT 
BETCAVE-AGUIN 
BETPLAN 
BIRAN 
BOUCAGNERES 
CADEILLAN 
CAILLAVET 
CALLIAN 
CASSAIGNE 
CAZAUX-D'ANGLES 
CAZAUX-VILLECOMTAL 
CHELAN 
CONDOM 
COURTIES 
DURBAN 
ESPAON 
ESTAMPES 
FAGET-ABBATIAL 
FOURCES 
GARRAVET 
GAUJAC 
GAUJAN 
GAZAX-ET-BACCARISSE 
GONDRIN 
HAGET 
JUILLAC 
LAGARDERE 
LAMAGUERE 
LARRESSINGLE 
LARROQUE-SUR-L'OSSE 
LASSERAN 
LASSEUBE-PROPRE 
LAURAETLAVERAET  

6.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

LOMBEZ 
MAIGNAUT-TAUZIA 
MALABAT 
MANSENCOME 
MARCIAC 
MASCARAS 
MEILHAN 
MONBARDON 
MONCORNEIL-GRAZAN 
MONFERRAN-PLAVES 
MONGAUSY 
MONLAUR-BERNET 
MONT-D'ASTARAC 
MONTADET 
MONTAMAT 
MONTEGUT-ARROS 
MONTIES 
MOUCHAN 
ORBESSAN 
ORDAN-LARROQUE 
ORNEZAN 
PELLEFIGUE 
PEYRUSSE-GRANDE 
POUY-LOUBRIN 
ROQUES 
SABAILLAN 
SAINT-ELIX 
SAINT-JEAN-LE-COMTAL 
SAINT-JEAN-POUTGE 
SAINT-MARTIN-GIMOIS 
SAINT-SOULAN 
SAMARAN 
SANSAN 
SARAMON 
SARCOS 
SAUVETERRE 
SCIEURAC-ET-FLOURES 
SEISSAN 
SEMBOUES 
SEMEZIES-CACHAN 
SERE 
SIMORRE 
TACHOIRES 
TOURDUNTOURNAN  
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

TUDELLE 
VALENCE-SUR-BAISE 
VILLECOMTAL-SUR-ARROS 
VILLEFRANCHE 

CANNET 
FUSTEROUAU 
GOUX 
MAULICHERES 
MAUMUSSON-LAGUIAN 
POUYDRAGUIN 
PRECHAC-SUR-ADOUR 
RISCLE 
SAINT-MONT 
SARRAGACHIES 
TARSAC 
TERMES-D'ARMAGNAC 
VIELLA 

6.5.2017. do 14.5.2017. 

AYZIEU 
BASCOUS 
BRETAGNE-D'ARMAGNAC 
CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 
CAZAUBON 
CAZENEUVE 
COULOUME-MONDEBAT 
COURRENSAN 
LAGRAULET-DU-GERS 
LANNEPAX 
LAREE 
LIAS-D'ARMAGNAC 
LOUSLITGES 
LUPIAC 
MARAMBAT 
MARGOUET-MEYMES 
MARGUESTAU 
MONCLAR 
MONTREAL 
MOUREDE 
NOULENS 
PANJAS 
PEYRUSSE-VIEILLE 
RAMOUZENS 
ROQUEBRUNE 
SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 
VIC-FEZENSAC 

13.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

BEAUMARCHES 
CAHUZAC-SUR-ADOUR 
GALIAX 
IZOTGES 
JU-BELLOC 
LADEVEZE-RIVIERE 
LADEVEZE-VILLE 
LASSERADE 
PLAISANCE 
SAINT-AUNIX-LENGROS 
TASQUE 
TIESTE-URAGNOUX 

14.5.2017. 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

LASCAZERES 
VIDOUZE 

6.5.2017. 

ANSOST 
AURIEBAT 
BARBACHEN 
BUZON 
CAIXON 
ESTIRAC 
GENSAC 
LAFITOLE 
LAHITTE-TOUPIERE 
LARREULE 
MAUBOURGUET 
MONFAUCON 
NOUILHAN 
SAUVETERRE 
SOMBRUN 
VILLEFRANQUE 
VILLENAVE-PRES-BEARN 

6.5.2017. 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
HAGEDET 
MADIRAN 
SAINT-LANNE 
SOUBLECAUSE 

6.5.2017. do 14.5.2017. 

BARLEST 
CAUSSADE-RIVIERE 
HERES 
LABATUT-RIVIERE 
LAMARQUE-PONTACQ 
LOUBAJACLOURDES  

14.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

PEYROUSE 
POUEYFERRE 
SAINT-PE-DE-BIGORRE 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 
ANGRESSE 
AZUR 
BEYLONGUE 
BIARROTTE 
BIAUDOS 
BONNEGARDE 
BOOS 
CASTAIGNOS-SOUSLENS 
CAZALIS 
DAX 
HAGETMAU 
LABASTIDE-CHALOSSE 
LABENNE 
LACRABE 
LEON 
MARPAPS 
MEES 
MESSANGES 
MOMUY 
MORGANX 
NASSIET 
OEYRELUY 
ONDRES 
RION-DES-LANDES 
SAINT-ANDRE-DE-SEIGNANX 
SAINT-CRICQ-DU-GAVE 
SAINT-BARTHELEMY 
SAINT-LAURENT-DE-GOSSE 
SAINT-MARTIN-DE-HINX 
SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 
SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 
SAINTE-COLOMBE 
SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 
SAUBION 
SAUBRIGUES 
SEIGNOSSE 
SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 
SEYRESSE 
SIESTSOORTS-HOSSEGOR  

15.5.2017. 
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Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

TERCIS-LES-BAINS 
TOSSE 
VIEUX-BOUCAU-LES-BAINS 

AIRE-SUR-L'ADOUR 
ARTASSENX 
BAHUS-SOUBIRAN 
BASCONS 
BORDERES-ET-LAMENSANS 
BOUGUE 
BOURDALAT 
BRETAGNE-DE-MARSAN 
CASTANDET 
CAZERES-SUR-L'ADOUR 
CLASSUN 
DUHORT-BACHEN 
EUGENIE-LES-BAINS 
GEAUNE 
GRENADE-SUR-L'ADOUR 
HONTANX 
LABASTIDE-D'ARMAGNAC 
LAGLORIEUSE 
LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 
LATRILLE 
LE FRECHE 
LE VIGNAU 
LUSSAGNET 
MAURRIN 
MONTEGUT 
PECORADE 
PERQUIE 
PUJO-LE-PLAN 
RENUNG 
SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 
SAINT-GEIN 
SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 
SORBETS 

10.5.2017. 

ARBOUCAVE 
ARGELOS 
AUBAGNAN 
BASSERCLES 
BATS 
BENQUET 
BEYRIES 
BUANESCAMPAGNE  

12.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

CASTELNAU-TURSAN 
CASTELNER 
CLEDES 
FARGUES 
HAUT-MAUCO 
LACAJUNTE 
LAURET 
MANT 
MAURIES 
MIRAMONT-SENSACQ 
MONGET 
MONSEGUR 
MONTGAILLARD 
OUSSE-SUZAN 
PAYROS-CAZAUTETS 
PEYRE 
PHILONDENX 
PIMBO 
POUDENX 
PUYOL-CAZALET 
SAINT-AGNET 
SAINT-LOUBOUER 
SAINT-PERDON 
SAMADET 
SARRON 
SOLFERINO 
URGONS 
VIELLE-TURSAN 
YGOS-SAINT-SATURNIN 

AMOU 
ARSAGUE 
AUDIGNON 
AUDON 
AURICE 
BAIGTS 
BANOS 
BAS-MAUCO 
BASTENNES 
BEGAAR 
BELUS 
BENESSE-LES-DAX 
BENESSE-MAREMNE 
BERGOUEY 
BRASSEMPOUYCAGNOTTE  

9.5.2017. do 15.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

CANDRESSE 
CAPBRETON 
CARCARES-SAINTE-CROIX 
CARCEN-PONSON 
CASSEN 
CASTEL-SARRAZIN 
CASTELNAU-CHALOSSE 
CASTETS 
CAUNA 
CAUNEILLE 
CAUPENNE 
CLERMONT 
COUDURES 
DOAZIT 
DONZACQ 
DUMES 
ESTIBEAUX 
EYRES-MONCUBE 
GAAS 
GAMARDE-LES-BAINS 
GARREY 
GAUJACQ 
GIBRET 
GOOS 
GOURBERA 
GOUSSE 
GOUTS 
HABAS 
HASTINGUES 
HAURIET 
HERM 
HEUGAS 
HINX 
HORSARRIEU 
JOSSE 
LABATUT 
LAHOSSE 
LALUQUE 
LAMOTHE 
LARBEY 
LAUREDE 
LE LEUY 
LESGOR 
LOUERLOURQUEN  
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

MAGESCQ 
MAYLIS 
MEILHAN 
MIMBASTE 
MISSON 
MONTAUT 
MONTFORT-EN-CHALOSSE 
MONTSOUE 
MOUSCARDES 
MUGRON 
NARROSSE 
NERBIS 
NOUSSE 
OEYREGAVE 
ONARD 
ORIST 
ORTHEVIELLE 
ORX 
OSSAGES 
OZOURT 
PEY 
PEYREHORADE 
POMAREZ 
PONTONX-SUR-L'ADOUR 
PORT-DE-LANNE 
POUILLON 
POYANNE 
POYARTIN 
PRECHACQ-LES-BAINS 
RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 
SAINT-AUBIN 
SAINT-CRICQ-CHALOSSE 
SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 
SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 
SAINT-JEAN-DE-LIER 
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 
SAINT-LON-LES-MINES 
SAINT-PANDELON 
SAINT-PAUL-LES-DAX 
SAINT-SEVER 
SAINT-VINCENT-DE-PAUL 
SAINT-YAGUEN 
SARRAZIETSAUBUSSE  
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 
SERRES-GASTON 
SORDE-L'ABBAYE 
SORT-EN-CHALOSSE 
SOUPROSSE 
SOUSTONS 
TALLER 
TARTAS 
TETHIEU 
TILH 
TOULOUZETTE 
VICQ-D'AURIBAT 
YZOSSE 

ARENGOSSE 
ARJUZANX 
ARTHEZ-D'ARMAGNAC 
BETBEZER-D'ARMAGNAC 
CAMPET-ET-LAMOLERE 
ESCOURCE 
GAILLERES 
GAREIN 
GARROSSE 
GELOUX 
LACQUY 
LAGRANGE 
LESPERON 
LINXE 
LUGLON 
MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 
MAZEROLLES 
MONT-DE-MARSAN 
MORCENX 
ONESSE-LAHARIE 
PARLEBOSCQ 
SABRES 
SAINT-AVIT 
SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 
SAINT-JUSTIN 
SAINT-MARTIN-D'ONEY 
SAINT-MICHEL-ESCALUS 
SAINT-PIERRE-DU-MONT 
SAINTE-FOY 
SINDERESUCHACQ-ET-PARENTIS  

13.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

VILLENAVE 
VILLENEUVE-DE-MARSAN 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

BASSILLON-VAUZE 
CORBERE-ABERES 
LASSERRE 
LEMBEYE 
LUC-ARMAU 
MONCAUP 
MONPEZAT 
SAMSONS-LION 
SEMEACQ-BLACHON 

6.5.2017. 

ARGELOS 
ARGET 
ARZACQ-ARRAZIGUET 
ASTIS 
AUGA 
AURIAC 
BALIRACQ-MAUMUSSON 
BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 
BUROSSE-MENDOUSSE 
CARRERE 
CASTEIDE-CANDAU 
CASTETPUGON 
CLARACQ 
COSLEDAA-LUBE-BOAST 
COUBLUCQ 
DIUSSE 
GARLEDE-MONDEBAT 
GARLIN 
LABEYRIE 
LALONQUETTE 
LANNECAUBE 
LASCLAVERIES 
LEME 
MALAUSSANNE 
MASCARAAS-HARON 
MERACQ 
MIOSSENS-LANUSSE 
MONCLA 
MOUHOUS 
PORTET 
POULIACQPOURSIUGUES-BOUCOUE  

4.5.2017. do 12.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

RIBARROUY 
SAINT-MEDARD 
SAULT-DE-NAVAILLES 
SEVIGNACQ 
TADOUSSE-USSAU 
TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 
THEZE 
VIGNES 
VIVEN 

ABERE 
ANOYE 
ARRICAU-BORDES 
BALEIX 
BENTAYOU-SEREE 
CASTERA-LOUBIX 
CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 
ESCURES 
GERDEREST 
LABATUT 
LAMAYOU 
LUCARRE 
MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 
MAURE 
MOMY 
MONSEGUR 
PEYRELONGUE-ABOS 
PONTIACQ-VIELLEPINTE 

6.5.2017. 

ABITAIN 
AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
AMENDEUIX-ONEIX 
ANDREIN 
ANGOUS 
ARAUJUZON 
ARAUX 
ARBERATS-SILLEGUE 
ARBOUET-SUSSAUTE 
AREN 
AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
ARRAST-LARREBIEU 
ATHOS-ASPIS 
AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 
BARRAUTE-CAMU 
BASTANES 
BERGOUEY-VIELLENAVEBETRACQ  

6.5.2017. do 14.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

BIDACHE 
BIRON 
BUGNEIN 
BURGARONNE 
CAME 
CASTAGNEDE 
CASTETNAU-CAMBLONG 
CASTETNER 
CHARRE 
CHARRITTE-DE-BAS 
CHERAUTE 
CROUSEILLES 
DOGNEN 
DOMEZAIN-BERRAUTE 
ESCOS 
ESPIUTE 
ETCHARRY 
GABAT 
GARRIS 
GESTAS 
GUINARTHE-PARENTIES 
GURS 
ILHARRE 
JASSES 
L'HOPITAL-D'ORION 
L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 
LAA-MONDRANS 
LAAS 
LABASTIDE-VILLEFRANCHE 
LABETS-BISCAY 
LAY-LAMIDOU 
LEREN 
LESTELLE-BETHARRAM 
LICHOS 
LOUBIENG 
LUXE-SUMBERRAUTE 
MERITEIN 
MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
MONTAUT 
MONTFORT 
NABAS 
NARP 
ORAAS 
ORIONORRIULE  
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

OSSERAIN-RIVAREYTE 
PRECHACQ-JOSBAIG 
PRECHACQ-NAVARRENX 
PUYOO 
RAMOUS 
RIVEHAUTE 
SAINT-GIRONS-EN-BEARN 
SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
SAINT-PE-DE-LEREN 
SAINT-VINCENT 
SALIES-DE-BEARN 
SAMES 
SAUCEDE 
SAUVELADE 
SAUVETERRE-DE-BEARN 
SUS 
SUSMIOU 
TABAILLE-USQUAIN 
VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
VIELLESEGURE 

ANOS 
AUBIN 
AURIONS-IDERNES 
BARINQUE 
BERNADETS 
BOUILLON 
BOURNOS 
CABIDOS 
CADILLON 
CAUBIOS-LOOS 
CONCHEZ-DE-BEARN 
DOUMY 
ESCOUBES 
FICHOUS-RIUMAYOU 
GABASTON 
GAROS 
GAYON 
GEUS-D'ARZACQ 
HAGETAUBIN 
HIGUERES-SOUYE 
LACADEE 
LALONGUE 
LARREULE 
LESPIELLELONCON  

13.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

LOUVIGNY 
LUSSAGNET-LUSSON 
MAUCOR 
MIALOS 
MOMAS 
MONASSUT-AUDIRACQ 
MONT-DISSE 
MONTAGUT 
MONTARDON 
MORLANNE 
NAVAILLES-ANGOS 
PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 
POMPS 
RIUPEYROUS 
SAINT-ARMOU 
SAINT-CASTIN 
SAINT-JAMMES 
SAINT-JEAN-POUDGE 
SAINT-LAURENT-BRETAGNE 
SAUVAGNON 
SEBY 
SERRES-CASTET 
SIMACOURBE 
UZAN 
VIALER 

ABIDOS 
AINHARP 
AMOROTS-SUCCOS 
ARANCOU 
ARGAGNON 
ARRAUTE-CHARRITTE 
ARROS-DE-NAY 
ARROSES 
ARTHEZ-D'ASSON 
ARTHEZ-DE-BEARN 
ASSON 
AUBOUS 
AUDAUX 
AUTERRIVE 
AYDIE 
BAIGTS-DE-BEARN 
BALANSUN 
BARCUS 
BARDOSBARZUN  

14.5.2017.” 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

BAUDREIX 
BEGUIOS 
BEHASQUE-LAPISTE 
BELLOCQ 
BENEJACQ 
BERENX 
BERROGAIN-LARUNS 
BEUSTE 
BEYRIE-SUR-JOYEUSE 
BONNUT 
BORDERES 
BOURDETTES 
BRUGES-CAPBIS-MIFAGET 
CARDESSE 
CARRESSE-CASSABER 
CASTETBON 
CASTETIS 
COARRAZE 
ESPES-UNDUREIN 
ESQUIULE 
GERONCE 
GEUS-D'OLORON 
GUICHE 
HAUT-DE-BOSDARROS 
HOURS 
IGON 
LA BASTIDE-CLAIRENCE 
LABATMALE 
LACQ 
LAGOR 
LAGOS 
LAHONTAN 
LAHOURCADE 
LANNEPLAA 
LARRIBAR-SORHAPURU 
LEDEUIX 
LOHITZUN-OYHERCQ 
LUCGARIER 
LUCQ-DE-BEARN 
MASLACQ 
MASPARRAUTE 
MAULEON-LICHARRE 
MESPLEDE 
MIREPEIXMONT  
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u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

MOUMOUR 
MOURENX 
NAVARRENX 
NAY 
OGENNE-CAMPTORT 
OREGUE 
ORIN 
ORSANCO 
ORTHEZ 
OS-MARSILLON 
OSSENX 
OZENX-MONTESTRUCQ 
POEY-D'OLORON 
PONTACQ 
ROQUIAGUE 
SAINT-BOES 
SAINT-DOS 
SAINT-GOIN 
SAINT-PALAIS 
SALLES-MONGISCARD 
SALLESPISSE 
SARPOURENX 
UHART-MIXE 
URT 
VERDETS 
VIODOS-ABENSE-DE-BAS  

(c)  unosi za Italiju i Mađarsku zamjenjuju se sljedećim: 

„Država članica: Italija 

Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a est di Località Masetti, a sud di via Masetti, 
a sud della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a est di via 
Circonvallazione, a sud-est via Cimitero, a est via Adige, a nord di via Fiume, 
a est di via Gorizia, a nord di via San Marco, a est SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a est della SP17, a sud-est di viale 
Europa, a est di via Novella, a nord-est di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a nord di Località Val Ponsara, via Mondello, a ovest 
di via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a nord di via Tiro a Segno, a est di via 
Mere, a nord di via Don Giovanni Minzoni, a ovest di via Circovallazione, 
a nord di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia  

13.5.2017. 
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Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

—  Comune di Belfiore (VR): a ovest della SP39, a sud di via S. Rocchetto, a sud- 
ovest di via Moneta e della SP39 

—  Comune di Veronella (VR): a ovest di Via Roversello 
—  Comune di Zimella (VR): a ovest di via Lavagno e del Fiume Fratta. 
—  Comune di Lonigo (VI): a ovest di SP500, a sud-ovest di SP17 
—  Comune di Montebello Vicentino (VI): a ovest della SP18, a nord della SR11, 

a ovest di viale Verona, della Str. della Mira, a sud-ovest della Contrada Selva, 
a sud-ovest della Contrada Dai Guarda, della Località Dai Tani 

—  Comune di Gambarella (VI) 
—  Comune di Roncà (VR) 
—  Comune di Montecchia di Crosara (VR) 
—  Comune di Cazzano di Tramigna (VR) 
— Comune di Illasi (VR): a est di SP10, a sud di Via Cipressi e di Via Campa­

gnola 
—  Comune di Lavagno (VR): a est di via Fienile, a sud di via Marmurina, a est di 

via Monte San Moro, a sud di via Canova, a est di SP16, a sud-est di via 
Castello, a est di Via Montelungo 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), 
a ovest di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, 
a sud di via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest 
SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di 
viale Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

5.5.2017. do 13.5.2017. 

—  Comune di San Martino Buon Albergo (VR): a sud-est della Autostrada A4, 
a nord-est di via Maglio, a est di via Ortini, a sud-est di via Ca' dell'Aglio e di 
via Ferraresa, a nord-est di via Coetta, a est di via Pantina, a nord di via 
Giarette, di via Mambrotta 

—  Comune di Zevio (VR): est di via San Procolo, via Dottori, a nord di via 
I Maggio, a nord-ovest di via Giacomo Matteotti, di via Tiro a segno, a est di 
via Trento, a nord-est di via Trieste, a nord di via Vincenzo Lucchi, a est di via 
dall'Oca Bianca, via Ruzzotto, di via degli Alpini, via Torrazzo, via Dosso e via 
Griffe 

—  Comune di Palù (VR): a nord-est di via Rizza, a est di Località Stagnà Nuovo/ 
Vecchio, a nord-est di via Piave 

—  Comune di Ronco all'Adige (VR): a nord della SP21, a est di via Giare (fino 
alla località Tomba di Sotto)  

13.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

—  Comune di Albaredo d'Adige (VR): a nord di via Rivalta, a ovest della SP18, 
a est di via Tiede, via Casotton, ovest di via Santa Lucia, a nord di via Cadel­
sette, a ovest di via Palazzetto 

—  Comune di Arcole (VR) 
—  Comune di Colognola ai Colli (VR) 
—  Comune di Caldiero (VR) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a nord della SP 253 
—  Comune di Imola (BO): a nord della SP 253, a ovest di via Rondanina, a sud 

di via Nuova, a ovest di via Gambellara, a sud di via Colombarone Canale; 
a sud di via Benelli; a nord della SS 9; a est di della Solidarietà, a nord di via 
L. Pirandello, di via Graziadei, a nord-est della SS 9, di via Bergullo, via Lola 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a est di via Pigno, a sud della SP 21 
—  Comune di Castel Bolognese (RA): a nord della SS 9 
—  Comune di Solarolo (RA) 
—  Comune di Faenza (RA): a nord dell'autostrada A 14, a ovest di via Celletta 
—  Comune di Cotignola (RA): a sud di via Madonna di Genova, a ovest di via X 

Aprile, a sud di via Traversa 10 Aprile, via Torrazza 
—  Comune di Lugo (RA): a sud della SP 17, a ovest di via Fiumazzo, a sud della 

SP 17, a est di via Bastia Vecchia, a sud della SP 35 
—  Comune di Sant'Agata sul Santerno (RA) 
—  Comune di Conselice (RA): a sud della SP 91, via Guglielma, della SP 35 
—  Comune di Medicina (BO): a sud di via Bassa, a est di via Portonovo, a sud 

i via del Signore, a est di via Nuova, a sud-est di via S. Vitale Est, a est e 
a nord-ovest della SP 51- via Sillaro 

—  Comune di Castel Guelfo di Bologna (BO): a est di via Medesano 
—  Comune di Dozza (BO): a est di via Canale. 

—  Comune di Mordano (BO) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 
—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 

via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 
—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 

21. 

11.5.2017. do 19.5.2017.  

Država članica: Mađarska 

Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

A következőket magában foglaló terület: 
Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti, Tiszakécskei és Kiskunmajsai 
járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Kisteleki járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.681677, E19.850443 és az 
N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az N46.7453688, 
E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, E19.882776 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü­
lete 

24.5.2017. 
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Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

16.5.2017. do 24.5.2017. 

Borsod-Abaúj-Zemplén megye Encsi járásának az N21.061641, E48.59143 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü­
lete 

19.5.2017.”  

(d)  unosi za Slovačku i Švedsku zamjenjuju se sljedećim: 

„Država članica: Slovačka 

Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 
u skladu s člankom 31. Direk­

tive 2005/94/EZ 

Okres Košice – okolie 
Mesto: 
—  Moldava nad Bodvou 
Obce: 
—  Drienovec 
—  Péder 
—  Janík 
—  Debraď 
—  Paňovce 
—  Hodkovce 
—  Rešica 
—  Buzica 
—  Nižný Lánec 
—  Perín – Chým 
—  Komárovce 
—  Veľká Ida 

19.5.2017. 

Okres Košice – mesto 
Mesto: 
—  Košice – Šaca 

19.5.2017. 

Okres Košice – okolie 
Obce: 
—  Čečejovce 
—  Cestice 
—  Mokrance 

11.5.2017. do 19.5.2017.  
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Država članica: Švedska 

Područje obuhvaća: 
Datum do kada se primjenjuje 

u skladu s člankom 31. 
Direktive 2005/94/EZ 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som sträcker sig bortom det 
område som beskrivs i skyddszonen och inom en cirkel med en radie på 10 kilo­
meter, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 och E16.7331 

30.5.2017. 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. Koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

22.5.2017. do 30.5.2017.”   
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